             生まれ来て 歩みつとめて 去り行けば   心も澄みぬ 気も晴るるなむ （如来・精進・善逝）
               The more grateful, the more graceful. Face with faith will solve any problem.

              君子は義にさとり、小人は利にさとる。 利にならひて行えば、怨み多し。（論語・里仁）

   ２００５年（平成１７年）乙酉歳（きのと とりの とし）

                   次の３つのうち、どれを望みますか？

   一．富士        二．鷹              三．茄子
       不老不死            明晰な頭脳と強靭な体力        自然に適った世代交代
① 神話（蘇民将来・巨旦将来）と新約聖書（羊と山羊）

「類似の物語」
(イ) 美女と野獣

(ロ) スーパーマン一族の破滅と反省（＝富士・鷹・茄子）
② スサノオ（櫛稲田姫・クスノキ・樟脳樹）＝アポロ（ローラ・月桂樹）
①「論語」と②「法華経」と③「新約聖書（マタイ伝）」は約2,000年前には既に、ほとんど現在流布のものと同じ内容で編集完成されています。これら３冊の書物は非常に内容が酷似しています。できれば、これらの原典を熟読して、人類の善意を絶滅させないように努力してゆきたいものです。

【 金科玉条(= Golden Rules)＝人類共通の公平な道理】

おのれの欲せざることを人に施すことなかれ。「己所不欲、勿施於人」（論語）

Do for others what you want them to do for you.（自分が人にしてもらいたいことを人にしてあげなさい。）（マタイ伝７）

関連古文

（イ） 情けは人のためならず。恵まれた自分の環境に感謝することに気づくこと。
（ロ） 君子（羊）は義にさとり、小人（山羊）は利にさとる。利にならいて行なえば、恨

       み多し。（論語・里仁）

1 神話（蘇民将来・巨旦将来）と新約聖書（羊と山羊）

   日本神話（風土記）
          新約聖書（マタイ伝25）→美女と野獣

   スサノオ（祇園神）
   
    神（王 ） → 老婆（女神）

   蘇民将来
   善人
     羊

   巨旦将来
   悪人
     山羊          → いじわるな王子

スサノオノミコト（祇園神・牛頭天王・素戔嗚尊）が、南海への旅の途中、蘇民将来・巨旦（こたん）将来という名前の二人の兄弟のいる地に立ち寄り、そこで、ミコトは一晩泊めてくれるよう二人に頼みました。弟の巨旦はとても裕福だったのですが、断りました。兄の蘇民は貧しかったのですが、親切にミコトを泊めてあげました。スサノオノミコトは喜び、蘇民に「今後、この地に悪い病気が流行ったときには、蘇民将来の子孫であると言い、茅輪（ちのわ）（茅や藁を束ねて作った輪）を腰に着けなさい。そうすれば疫病から免れるでしょう」と言って、その地を立ち去った。以来、蘇民家は茅の輪のおかげで、疫病が流行ってもその災いから免れ、代々栄えました。「備後国風土記（逸文）」には、このような伝説を載せています。現在でも札に「蘇民将来子孫也」と書いた注連縄を飾る習慣が各地で盛んですが、これは家の中に災厄や邪霊が入るのを防ぐのを祈願してのことでしょう。
   The King, the Son of Man, will put the righteous people at his right, ”Come, you that are blessed by my Father! Come and possess the kingdom which has been prepared for you ever since the creation of the world.

    I was hungry and you fed me, thirsty and you gave me a drink; I was a stranger and you received me in your homes, naked and clothed me; I was sick and you took care of me, in prison and you visited me.

     -----------------------------         

     The King will reply, ”I tell you, whenever you did this for one of the least important of these brothers of mine, you did it for me!’
     ----------------------------

     The King will reply, ‘I tell you, whenever you refused to help one of these least important ones, you refused to help me.’
     These, then, will be sent off to eternal punishment, but the righteous will go to eternal life.” (MATTHEW 25)     → 観世音菩薩普門品第２５
(イ) 美女と野獣 Beauty and the Beast      祇園神社  蘇民将来  スサノオ

Old woman : Please, take this rose in exchange for shelter from the bitter cold.

Prince    : I don’t need a rose! You go away! You old wretched hag!

Goddess : You have been deceived by your own cold heart. A curse upon your 

            house and all within it. Until you have found one to love you as you 

            are, you shall remain forever a beast.

   老婆       ：このバラで、一夜の宿をお貸し下さい。

   王子       ：バラなんかいるものか。行ってしまえ。この老いぼれババアめ。

   女神（老婆）：あなたの冷たい心があなたを滅ぼすのです。そのために、あなた自身と一族の

                すべてに呪いがかかるのです。あなたが自分をとりもどして、そのあなたを愛  

                してくれる人を見つけるまで、ずっと野獣の姿のままでいなさい。

    * in exchange for  のかわりに、交換に                * it = house 

    * wretched old hag みすぼらしい老婆   

    * you shall  > you are supposed to  > you should  >  you must  

cf. The king said,”I was hungry and you fed me, thirsty and you gave me a drink; I was a

    stranger and you received me in your homes, naked and you clothed me, in prison and you 

    visited me.” [MATTHEW 25]  The greatest one among you must be your servant. [MATTHEW 23]
(ロ) Superman    一 富士    二 鷹      三 茄子

                   一 不死     二 英雄      三 自然

His father said to Superman, “Don’t punish yourself with the feelings of vanity. Simply learn to control them. It is an affliction common to all, even on Krypton. Our destruction could have been avoided but for the vanity of some who considered us indestructive. Had it not been for the vanity, at this moment I could embrace you in my arms.” 

     スーパーマンの父親は言った、「虚栄・傲慢・不遜などで本当の自分を台無しにしてはいけない。     

     そのようなものに支配されてはいけない。これは私達すべてに共通の問題だ。 クリプトン星人も  

     例外ではなかった。自分は不滅だと過信してしまった者たちのこの傲慢不遜がなければ、私達の滅

     亡は免れることができたかも知れない。その傲慢不遜がなかったならば、今この瞬間に、腕の中に

     お前を抱くことができたかもしれないのだよ。            * affliction  苦悩・病気    

 * Krypton > Crystal > Chrysanthemum          > Chris    >  Christ         >  christen

  ｸﾘﾌﾟﾄﾝ    結晶     菊（花・聞く・効く薬）    ｸﾘｽ（人名） ｷﾘｽﾄ（純粋の人）  洗礼する


* but for ----   = without ---

 = if it had not been for ---  

  = Had it not been for --- 

  = If it had not been for ----

「羊（善人） と 山羊（悪人）のたとえ」
The Final Judgement   ( MATTHEW 25 )  最後の裁き
    “When the Son of Man come as King and all the angels with him, he will sit on his royal throne, and the people of all the nations will be gathered before him. Then he will divide them into two groups, just as a shepherd separates the sheep from the goats.

    He will put the righteous people at his right, ”Come, you that are blessed by my Father! Come and possess the kingdom which has been prepared for you ever since the creation of the world.

    I was hungry and you fed me, thirsty and you gave me a drink; I was a stranger and you received me in your homes, naked and clothed me; I was sick and you took care of me, in prison and you visited me.

    The righteous will then answer him, ‘When, Lord, did we ever see you hungry and feed you, or thirsty and give you a drink? When did we ever see you a stranger and welcome you in our homes, or naked and clothed you? When did we ever see you sick or in prison, and visited you?

    The King will reply, ”I tell you, whenever you did this for one of the least important of these brothers of mine, you did it for me!’
    “Then he will say to those on his left, ’Away from me, you that are under God’s curse!  Away to the eternal fire which has been prepared for the Devil and his angels! 

    I was hungry but you would not feed me, thirsty but you would not give me a drink; I was a stranger but you would not welcome me in your homes, naked but you would not clothe me; I was sick and in prison but you would not take care of me.

    Then they will answer him, ‘When, Lord, did we ever see you hungry or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, and we would not help you?’
    The King will reply, ‘I tell you, whenever you refused to help one of these least important ones, you refused to help me.’
    These, then, will be sent off to eternal punishment, but the righteous will go to eternal life.”
情けは


 人のため


     ならず





羊＋大＝美


羊＋我＝義


身＋美＝躾








祗園精舎の


鐘の声


諸行無常の


響き有り





娑羅双樹の


花の色


盛者必衰の


理をあらはす


「平家物語」
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